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Philippe Erlanger

Nommé en 1946 chef du service  
des échanges artistiques au Ministère de 
l’Éducation Nationale, il créa le Festival  
du Film de Cannes dont il fut le Président.  
Diplomate, critique d’art, journaliste, 
Philippe Erlanger se consacra à l’écriture.  
Historien des plus éminents, il est l’auteur 
d’une trentaine d’ouvrages consacrés 
notamment à “Cinq-Mars”, “Richelieu”, 
“Charles Quint”, “Philippe V d’Espagne”, 
“Isabelle la Catholique”, et fut honoré 
par l’Académie Française pour ses œuvres 
“Clémenceau” et “Louis XIII”. 
Il mourut à Cannes le 14 août 1987.

In 1946 Philippe Erlanger was 
nominated head of the artistic exchanges 
department at the French Ministry of 
National Education.  At that period he  
had the idea of creating the Cannes Film 
Festival, of which he was the Chairman.  
Diplomat, critic, journalist, Philippe Erlanger 
devoted his time to writing.  
A most eminent historian, he’s the author of 
some thirty works, among which:  
“Cinq-Mars”, “Richelieu”, “Charles 
Quint”, “Philip V d’Espagne”, “Isabelle la 
Catholique” and was honored by the French 
Academy for his biographies “Clemenceau” 
and “Louis XIII”. 
He died in Cannes on August 14th, 1987.

Nominato nel 1946 capo del 
servizio degli scambi artistici al Ministero 
dell’Educazione Nazionale francese, fu il 
creatore del Festival del Film di Cannes di 
cui ne fu anche Presidente. 
Diplomatico, critico d’arte, giornalista, 
Philippe Erlanger si consacra alla scrittura. 
Storico tra i più eminenti, è l’autore di una 
trentina di opere a carattere storico tra 
le quali “Cinq-Mars”, “Richelieu”, “Carlo 
V”, “Filippo V di Spagna”, “Isabella la 
Cattolica”, e fu onorato dall’Accademia 
Francese per le sue opere “Clémenceau”  
e “Luigi XIII”. 
Morì a Cannes il 14 agosto 1987.

Italo Bazzoli

Originaire de Bolzano, au cœur 
des Dolomites, Italo Bazzoli débuta sa 
carrière de graphiste à Milan.  
C’est après s’être établi à Monaco 
en 1967, qu’il créa sa propre société 
d’éditions et de communication.  
Adoptant l’art photographique comme 
un véritable mode d’expression, Italo 
Bazzoli présente dans cet ouvrage 
sa propre vision d’une cité pleine de 
contrastes et de beauté.  

Born in Bolzano, heart of the 
Dolomites, Italo Bazzoli began his graphic 
design career in Milan.   
After moving to Monaco in 1967, he created 
his own publishing and communication 
company. 
Adopting the art of photography as a new 
means of expression, Italo Bazzoli presents 
in this volume his personal vision of this 
city of contrasts and of beauty. 

Nato a Bolzano, Italo Bazzoli inizia  
la sua carriera di grafico a Milano. 
Dopo essersi stabilito nel Principato di 
Monaco nel 1967, crea la propria società  
di edizione e comunicazione. 
Adottando l’arte fotografica come vero 
modo espressivo, Italo Bazzoli presenta  
in questa opera la propria visione di una 
città ricca di contrasti e di bellezze. 

FASCINANT MONTE-CARLO

D’après un texte de Philippe Erlanger retraçant 
l’histoire de Monaco, des origines à nos jours, cet ouvrage 
est illustré de plus de 240 photographies d’Italo Bazzoli.  
On y retrouve tous les attraits de la Principauté :  
la Vieille-Ville et ses ruelles moyenâgeuses, le nouveau 
quartier des affaires, le cœur de la cité et ses buildings 
audacieux, les Palaces entourés de boutiques de luxe, 
les complexes balnéaires, les célèbres musées et 
centres attractifs, ainsi que tous les grands événements 
rythmant la vie quotidienne, qu’ils soient artistiques 
(ballets, concerts, théâtre, festivals du cirque et de 
feux d’artifice), culturels (grandes expositions) ou 
sportifs (Grand Prix Automobile, Rallye, Masters Series 
Monte-Carlo...).

Un tourbillon d’images féeriques, ponctué de 
superbes vues panoramiques, qui laisse au lecteur une 
vision de la Principauté véritablement fascinante.

FASCINATING MONTE CARLO

A text by Philippe Erlanger relating Monaco’s 
history, from its origins to the present day, the book is 
composed of more than 240 photographs illustrating 
the Principality’s main sightseeing attractions:  
the Old-Town, with its medieval narrow streets, the 
new business district, the city’s heart and its audacious 
buildings, five stars hotels surrounded by luxury goods 
boutiques, seaside establishments, famous museums and 
centers of attraction.  
Also many major events put to the tempo of daily life, 
whether they’re artistic (ballets, concerts, theater, circus,  
firework festivals), cultural (major exhibitions) or sports 
events (Automobile Grand Prix, the Car Rally,  
Masters Series Monte Carlo...).

A whirlwind of enchanting pictures, accentuated  
by wonderful panoramic views, which leave the reader 
with a really fascinating image of the Principality.

AFFASCINANTE MONTECARLO

Dal testo di Philippe Erlanger che traccia la storia 
di Monaco, dalle origini ai nostri giorni, questa opera è 
illustrata da più di 240 fotografie di Italo Bazzoli.  
Vi si ritrovano tutte le seduzioni del Principato:  
la città vecchia sulla rocca con i suoi vicoli medioevali, 
il nuovo quartiere degli affari, il cuore della città ed i 
suoi immobili audaci, gli alberghi di lusso attorniati 
da negozi di grandi firme, i complessi balneari, i celebri 
musei ed i centri attrattivi, come pure tutte le grandi 
manifestazioni che ne ritmano la vita quotidiana, 
siano esse culturali (balletti, concerti, teatro, festival 
del circo o fuochi d’artificio), culturali (grandi esposizioni) 
o sportive (Gran Premio di Formula 1, Rally, Masters 
Series Monte-Carlo...).

Un turbinio di immagini fiabesche, punteggiate da 
superbe viste panoramiche, che lasciano al lettore una 
visione del Principato veramente affascinante.

Fascinant
fascinating•affascinante  
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Créée par Majid Boustany, la Francis Bacon 
MB Art Foundation est une institution privée à but 
non lucratif qui consacre ses activités d’étude et de 
recherche à l’un des artistes figuratifs britanniques 
les plus énigmatiques de l’après-guerre. 

Cette institution a pour objet de soutenir de 
nouvelles recherches sur le peintre, d’organiser 
des expositions et des séminaires sur l’œuvre 
de Francis Bacon avec les institutions locales et 
internationales, de parrainer des artistes émergents 
ainsi que de financer des projets associés à l’artiste. 

La fondation est ouverte aux chercheurs 
et aux historiens de l’art, toute l’année, ainsi 
qu’au grand public, pour des visites guidées, sur 
rendez-vous uniquement.

Founded by Majid Boustany, the Francis 
Bacon MB Art Foundation is a private non-
profit institute dedicating its scholarly 
activities and research to the most enigmatic 
British figurative artist of the post-war era. 

This institute objectives are to support 
original research, to organize exhibitions 
and seminars on Francis Bacon with local 
and international institutions, to sponsor 
emerging artists and to fund projects related 
to the artist. 

The Foundation is open to scholars and 
art historians, throughout the year, and 
to the general public for guided tours, by 
appointment only. 

Creato da Majid Boustany, Francis Bacon 
MB Art Foundation è un’istituzione privata 
senza fini di lucro che dedica le sue attività 
di studio e di ricerca a uno dei più enigmatici 
artisti figurativi britannici del dopoguerra. 

Questa istituzione ha come scopo 
di sostenere nuove ricerche sul pittore, 
di organizzare, con le istituzioni locali e 
internazionali, mostre e seminari sul lavoro 
di Francis Bacon e di sponsorizzare gli artisti 
emergenti nonché di finanziare progetti 
connessi con l’artista.

La fondazione è aperta tutto l’anno a 
ricercatori e storici dell’arte e al pubblico, 
per visite guidate, solo su appuntamento.


